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Accessories

RTI2

MDC (MDCDC included)

Accessories

Type E-nr [SV] EL-nr [NO] HxWxD
[mm]

CB32N 8751185 5491092 155x87x50

MDC 87 511 98

RTI2 8581144 5491090 150x80x43




Wiring diagrams RD E
Electric regulation options

Electric - Level 2
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Montage- och bruksanvisning

Allméanna anvisningar

Lis noga igenom denna bruksanvisning fére
installation och anvindning. Spara manualen
fér framtida bruk.

Garantin gdller endast om Frico montage-
och bruksanvisning har filjts och aggregaten
anvdnts sasom ddri dr beskrivet.

Anvandningsomrade
Luftridaaggregatet RD ir avsett som skydd i
karuselldorrar.

RD monteras dold ovanpa eller inuti
karuselldorren.

Funktion
Luften sugs in fran apparatens ovansida
och bléases ut nerat sa att den skdrmar av
portdéppningen och minimerar virmelickage
genom den. For basta ridaverkan ska
aggregaten ticka hela 6ppningens bredd.
Med varvtalsomkopplaren justeras
lufthastigheten till 6nskat luftflode.
Luftridans effektivitet beror pa hur stor
belastningen 4r pa den aktuella porten.
Observera att undertryck i lokalen
forsimrar lufriddans effektivitet vcisentligt.
Ventilationen bor ddrfor vara balanserad!

Montering
RD monteras dold ovanpa eller inuti
karuselldorren.

Se till att serviceluckan dr atkomlig och kan
oppnas helt.

Elinstallation

Elanslutning skall utféras av behorig installa-
tor och i enlighet med denna bruksanvisning
samt gillande féreskrifter.

1.Serviceluckan 6ppnas genom att lossa
skruvarna pa aggregatets ovan- eller
undersida.

2. Apparaten ansluts via nagon av de
genomféringar som finns pa aggregatets
hogra sida (sett inifran).

Flera olika alternativ for reglering av
motorernas varvtal och virmeeffekt

finns tillgdangliga. Se kopplingsschema

(s. 3). Anslutning gors med kabel av typ
EKK, EKLK eller motsvarande. Anvianda
kabelgenomfoéringar maste sikerstilla kravet
pa kapslingsklass. For aggregat med elvirme
giller att effekt- och manoéverspanning kan
matas separat. I gruppcentralen ska anges
att "Luftridderna matas fran mer 4n en
gruppledning”.

Typ Effekt  Spanning Minimiarea
[kw] [v] [mm?]

Alla manéver - 230V~ 1.5
RD18EO09 (eller RD310E09) 9 400V3~ 2,5
(RD315E12) 12 400V3~ 4
(RD320E18) 18 400V3~ 10
(RD325E18) 18 400V3~ 10
RD27E15 (eller RD410E15) 15 400V3~ 6
RD365E23 (eller RD415E23) 22,5 400V3~ 10
RD54E30 (eller RD420E30) 30 400V3~ 16
RD63E36 (cller RD425E36) 36 400V3~ 16

Grundinstallning varvtal

Fldkthastigheten stills in med hjilp av
varvtalsregleringen. Observera att varvtal kan
behova finjusteras ytterligare beroende pa
portens belastning.

Service, reparation och skotsel

Vid all service, reparation och underhall gor

forst enligt foljande:

1.Bryt strommen.
OBS! aggregat med elvirmepaket kan matas
fran mer 4n en gruppledning.

2.Serviceluckan 6ppnas genom att lossa
skruvarna pa aggregatets ovan- eller
undersida.
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Skotsel

Eftersom fliktarnas motorer och 6vriga
komponenter ir underhallsfria krivs inget
annat underhall 4n regelbunden rengoring,
hur ofta beror pa de lokala omstindigheterna,
dock minst tva ganger per ar. Insugs- och
utblasgaller, flikthjul och element kan
dammsugas eller torkas av med torr trasa. Vid
dammsugning anvind borste for att inte skada
omtaliga delar. Undvik starkt basiska eller
syrahaltiga rengoringsmedel.

Overhettning

Luftridaaggregat med elvirme ir forsett med

temperaturbegrinsare. Om den har 16st ut pga

overhettning, aterstills den pa foljande sitt:

1.Bryt strommen med den allpoliga brytaren.

2.Lat elbatteriet svalna.

3.Faststill orsaken och atgirda felet som
orsakade 6verhettningen.

4.Koppla pa strommen igen och starta
aggregatet.

Motorerna, i alla luftriddaggregaten, har

en inbyggd termokontakt till skydd mot
overhettning. Aterstillningen av denna sker
automatiskt da motorn har svalnat.

Luftridan ir forsedd med en
eftergangstermostat som later fliktarna blisa
pa mellanfart tills virmebatteriet svalnat.

Flaktbyte

1.Undersok vilken av fliktarna som inte
fungerar.

2.Lossa kablarna till flikten.

3. Lossa fliktens fistskruvar och lyft ut
flikten.

4 .Montera den nya flikten enligt ovanstdende
i omvind ordning.

Byte av elbatteri

1.Mirk och lossa kablarna till elbatteriet.

2.Lossa fistskruvarna som laser batteriet i
aggregatet och lyft ut batteriet.

3.Montera det nya batteriet enligt
ovanstaende i omvind ordning.

Felsokning

Om fldktarna inte blaser, kontrollera féljande:

1. Att manéverspianning finns fram till aggre-
gatet; kontrollera sdkringar, arbetsbrytare,
eventuellt kopplingsur/termostat som star-
tar/stoppar aggregatet.

2. Att eventuell varvtalsreglering 4r ratt
installd.

3. Att grinsligesbrytaren fungerar (om sadan
ar installerad).

4. Att insugsgallret inte 4r smutsigt.

Om det inte blaser varmt, kontrollera

féljande:

1. Att spidnning finns fram till
elvirmebatteriet; kontrollera sikringar och
eventuell arbetsbrytare.

2. Att virmebehov féreligger; kontrollera
termostatinstillning och verklig temperatur.

3. Att eventuell effektviljare star i ritt lige.

4. Att insugsgallret inte 4r smutsigt.

Om felet ej kan avhjilpas, tag kontakt med
behorig servicetekniker.

Jordfelsbrytare

(gciller aggregat med elviirme)

Om installationen ar skyddad av
jordfelsbrytare och denna loser ut vid
inkopplingen kan detta bero pa fukt i
virmeelementen. Nar ett aggregat som
innehaller virmeelement inte anviants under
en lingre tid eller lagrats i fuktig milj6é kan
fukt tringa in.

Detta ir inte att betrakta som ett fel utan
atgirdas enklast genom att aggregatet kopplas
in via ett uttag utan jordfelsbrytare varvid
elementen torkar. Torktiden kan variera fran
nagon timma till ett par dygn. 1 férebyggande
syfte dr det limpligt att anlidggningen
tas i drift kortare stunder under lingre
anviandningsuppehall.



Sakerhet

e Sckerstdll att omradet kring apparatens
insugs- och utblasgaller halls fritt fran
material som kan hindra luftstrommen
genom apparaten!

e Apparaten har vid drift heta ytor!

e Apparaten far ej overtcickas helt eller
delvis med textilier eller dylikt material, da
overhettning av apparaten kan medfora
brandfara!

Tillbehor

CB32N, Manoverpanel

Reglerar luftflodet i tre steg och virmeeftfekten
i 2 steg. Levereras i separat kapslad dosa for
montering pa vigg. Kan reglera flera aggregat.
Mirkstrom 10 A. 1P44.

MDC, magnetisk dorrkontakt med tidrela
Startar luftrida eller okar flikthastigheten fran
lag- till hégfart nar dorr 6ppnas. Da dorren
stings fortsitter aggregatet att ga under
instilld tid (2 s =10 min). Speciellt anvindbar
da dorrar 6ppnas frekvent for att slippa
manga till- och franslag. Reld med 3 vixlande
kontakter 10 A, 230V~. Dorrgivare MDCDC
ingar. IP55.

RTI2, elektronisk 2-stegstermostat

RTI2 har en justerbar temperaturdifferens
mellan stegen (1- 10°C) och instéllnings-
omrade 5-35°C. 1P44.

Tekniska data | Thermozone RDE i
Typ Effektsteg Luftflode Ljudniva*' At*? Spanning [V] Spanning [V] Langd Vikt
Strom [A] Strom [A]

[kW] [m3/h] [dB(A)] [°C] (manoéver) (varme) [mm] [kg]
RD18E09 (eller RD310E09) 0/6/9 1800 54 15 230V~/2,62A 400V3~/13A 1000 45
(RD315E12) 0/8/12 2500 55 14 230V~/2,52A 400V3~/175A 1500 76
(RD320E18) 0/12/18 3600 56 15 230V~/4,20A 400V3~/26A 2000 106
(RD325E18) 0/12/18 4400 57 12 230V~/5,04A 400V3~/26A 2500 138
RD27E15 (el. RD410E15)  0/10/15 2700 55 17 230V~/3,36A 400V3~/22A 1000 45
RD365E23 (el. RD415E23) 0/15/22,5 3600 56 19 230V~/4,48A 400V3~/32,5A 1500 77
RD54E30 (el. RD420E30) 0/20/30 5400 57 17  230V~/6,72A 400V3~/43,5A 2000 107
RD63E36 (el. RD425E36) 0/24/36 6300 58 17  230V~/784A 400V3~/52A 2500 138

*1) Forutsattningar: Avstand till aggregat 3 meter. Ekvivalent absorptionsarea 50 m?.
*2) At = temperaturhdjning pad genomgéende luft vid maximal varmeeffekt och hogt luftflode.



Assembly and operating instructions

General instructions

Read these instructions carefully before
installation and use. Keep this manual for
future reference.

The guarantee is only valid if the
Thermogone units are used in the manner
intended by the manufacturer and in
accordance with the Frico installation and
maintenance instructions.

Application area
The RD air curtain unit is intended for
installation in revolving doors.

RD is installed concealed on top or inside
the revolving door.

Operation

Air is drawn in at the upper side of the

unit and blown out downwards towards the
entrance so that it shields the door opening
and minimizes heat loss. To get the best
curtain effect the unit must extend the full
width of the door opening.

The airflow can be adjusted by use of the fan
speed selector.

The efficiency of the air curtain(s) depends
on the air temperature, pressure differences
across the doorway and any wind pressure.
NOTE! Negative pressure in the building
considerably reduces the efficiency of the air
curtain. The ventilation should therefore be
balanced!

Installation
RD is installed concealed on top or inside the
revolving door.

Ensure that the service hatch is accessible
and can be fully opened.

Electrical installation

Electrical connection may only be carried
out by an authorized electrician, and in
accordance with these instructions and the
applicable regulations.

1. The service hatch is opened by slackening
off the screws in the upper or lower side of
the unit.

2.The unit is connected via one of the cable
glands on the right side of the unit (seen
from inside)

Different combinations for controlling fan
speed and heat output are available. See
wiring diagram (p.3). Connections are made
using EKK, EKLK or corresponding type
cables. The cable glands used must meet the
protection class requirements. For units with
electrical heating, the power and control
voltage can be supplied separately. It must be
indicated in the distribution board that "The
air curtains are supplied from more than one
connection”.

Type Output Voltage Minimum area
[kW] I\ [mm?]

All operations - 230V~ 1,5
RD18E09 (or RD310EQ9) 9 400V3~ 2,5
(RD315E12) 12 400V3~ 4
(RD320E18) 18 400V3~ 10
(RD325E18) 18 400V3~ 10
RD27E15 (or RD410E15) 15 400V3~ 6
RD365E23 (or RD415E23) 22,5 400V3~ 10
RD54E30 (or RD420E30) 30 400V3~ 16
RD63E36 (or RD425E36) 36 400V3~ 16

Basic setting fan speed

The fan speed is set using the speed control.
Note that the speed may need fine adjustment
depending on the loading of the door.

Service, repairs and maintenance

For all service, repair and maintenance first

carry out the following:

1. Disconnect the power supply.

2.The service hatch is opened by slackening
off the screws in the upper or lower side of
the unit.



Maintenance

Since fan motors and other components are
maintenance free, no maintenance other than
cleaning is necessary, this can vary depending
on local conditions. Undertake cleaning

at least twice a year. Grille, impeller and
elements can be vacuum cleaned or wiped
using a damp cloth. Avoid the use of strong
alkaline or acidic cleaning agents.

Overheating

The air curtain unit with electric heater is

equipped with an overheat protector. If it is

deployed due to overheating, reset as follows:

1.Disconnect the electricity with the isolating
switch.

2. Allow the electrical coil to cool.

3.Determine the cause of overheating and
rectify the fault.

4.Reconnect the power and start the unit.

All motors are equipped with an integral
thermal safety cut-out. This will operate,
stopping the air curtain should the motor
temperature rise too high. The cut-out
will automatically reset when the motor
temperature has returned to within the
motor’s operating limits.

Fan replacement

1.Determine which of the fans is not
functioning.

2.Disconnect the cables to the relevant fan.

3.Remove the screws securing the fan and lift
the fan out.

4.Install the new fan in reverse order to the
above.

Replacing the electric coil

1.Mark and disconnect the cables to the
electric coil.

2.Remove the mounting screws securing the
coil in the unit and lift the coil out.

3.Install the new coil in reverse order to the
above.

Trouble shooting

If the fans do not run, check the following:

1. Operating power supply to the unit;
check fuses, circuit-breaker, time switch/
thermostat (if any) that starts and stops the
unit.

2.That the air flow selector is correctly set.

3.That the position limit switch is working (if
installed).

4.That the intake grille is not dirty.

If there is no heat, check the following:

1.Power supply to electric heater coil; check
fuses and circuit-breaker (if any).

2.That the heat demand exists; check
thermostat settings and actual temperature.

3.That the output selector (if any) is set
correctly.

4.That the intake grille is not dirty.

If the fault cannot be rectified, please contact
a qualified service technician.

Safety cut-out
(applies to units with electric heater)
If the installation is protected by means of a
safety cut-out, which trips when the appliance
is connected, this may be due to moisture
in the heating element. When an appliance
containing a heater element, has not been
used for a long period and is stored in a damp
environment, moisture can enter the element.
This should not be seen as a fault, but is
simply rectified by connecting the appliance
to the mains supply via a socket without a
safety cut-out, so that the moisture can be
driven out of the element. The drying time
can vary from a few hours to a few days.
As a preventive measure the unit should
occasionally be run for a short time when it is
not being used for extended periods of time.



Safety

e Keep the areas around the air intake
and exhaust grilles free from possible
obstructions!

e During operation the surfaces of the unit
are hot!

e The unit must not-be fully or partially
covered with textiles, or similar materials,
as overheating can result in a fire risk!

Technical specifications | Thermozone RDE f
Type Output Airflow Sound At*? Voltage [V] Voltage [V] Length Weight
stages level*’ Amperage [A] Amperage [A]
[kW] [m3/h] [dB(A)] [°C] (control) (heat) [mm] [kg]
RD18E09 (or RD310E09) 0/6/9 1800 54 15 230V~/2,52A  400V3~/13A 1000 45
(RD315E12) 0/8/12 2500 55 14 230V~/2,52A  400V3~/175A 1500 76
(RD320E18) 0/12/18 3600 56 15 230V~/4,20A  400V3~/26A 2000 106
(RD325E18) 0/12/18 4400 57 12 230V~/5,04A  400V3~/26A 2500 138
RD27E15 (or RD410E15) 0/10/15 2700 55 17  230V~/3,36A  400V3~/22A 1000 45
RD365E23 (or RD415E23) 0/15/22,5 3600 56 19  230V~/4,48A  400V3~/32,5A 1500 77
RD54E30 (or RD420E30) 0/20/30 5400 57 17  230V~/6,72A  400V3~/43,5A 2000 107
RD63E36 (or RD425E36) 0/24/36 6300 58 17  230V~/784A  400V3~/52A 2500 138

*1) Conditions: Distance to the unit 3 metres. Equivalent absorption area 50 m? .
*2) At = temperature rise of passing air at maximum heat output and highest airflow.
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Accessories

CB32N, Control panel
Regulates the airflow in 3 stages and heat

output in 2 stages. Delivered in encapsulated

box for wall mounting. Can control several
units. Max input 10 A. 1P44.

MDC, magnetic door contact with time
delay

Starts the air curtain or increases the fan
speed from low to high speed when the
door is opened. When the door is closed,
the unit continues running for the preset
time (2 seconds -10 min). Prevents the
fan from starting/stopping continuously
and is especially suitable for doors that
are frequently opened. Relay with three
alternating volt free contacts 10A, 230V ~.
Door sensor MDCDC is included. IP55.

RTI2, electronic 2 stage thermostat

RTI2 has an adjustable temperature
difference between the stages (1-10°C) and
internal setting for a temperature range
5-35°C. 1P44.

1"



MHCTpYKUMA no MOHTaXy M akcnnyaTtauum 3asec cepuu RD E

O6wue nonoxeHns

BHUMaTENbHO N3y4nTe HaACTOSLLYHO
WHCTPYKLUMIO 00 Ha4ana MoHTaxa u
akcnnyataumn. CoxpaHuTte gaHHyo
WHCTPYKLUUIO A4St BO3MOXHbIX 0bpalleHunii B
Bynywem.

apaHmus pacrnipocmpaHsiemcsi Ha
yYCMaHOBKU 8bINMOSTHEHHbIE U UCIOMb3yeMble
8 coomeemcmeuu ¢ mpebosaHusiMu U
npednucaHusiMu MIHcmpykuuu.

Ha3HauyeHue n obnactb NnpMMeHeHus
BosgywHble 3aBeckl Thermozone RD E
npeaHasHaveHbl 4N 3aWUTbl BXOAHbLIX Py
BpaLLaloLwmnxcs ABepen oT NPOHUKHOBEHMS
XONOAHOro Bo3ayxa u nogaepkaHus
KOM(OpTHOM TemnepaTypbl B 30He BXoAa.
YcTaHaBnuBalTCs CBEPXY Haa «KaHaney,
ceKkums BosgyxopacnpeaeneHs uMeeT
Ayroeyto hopmy 1 pasmeLyaerca no
BHYTPEHHEMY O4YepKYy Npoema.

MpuHUKMN gencTBuA

BosgywHble 3aBeckl RD cocToat us aByx
OCHOBHbIX YacTeln: HanopHoro 6roka n cekumm
Bo3gyxopacnpegeneHus. Bosgyx 3abupaetcs
Yyepes peLleTky HanopHoro 6noka n nogaercs
Yyepes KaHarn ceKkuuu Bo3gyxopacnpeneneHuns
B MpoeM ABepeli ¢ TeM, YTOObl CHU3UTb
NnoCTynneHne XonogHoro sosayxa. [ns
OOCTUXEHUS Hamnyylwero acpdekrta 3aBeca
AOMMKHa NepekpbiBaTh BCIO LUMPUHY Npoema
aepen. Pexum ckopocTtu BeibnpaeTca B
3aBMCUMOCTM OT TEKYLLMX YCIOBUI C TEM,
4YTOObLI 06ECNEeYNTb MaKCUManbHbI YPOBEHb
3aWunThl.

BrumaHue! lNoHuxeHHoe dasrneHue 8

30aHuu bydem 3Ha4umeribHO CHUXamb
aghgpekmusHocmb pabomel 3a8echl.
Bermunsayus domxHa 6bimb cbanaHcuposaHa.

YcTtaHoBKa

3aBeca MOXeT ObITb pa3mMeLleHa CBepxy,

Ha «KaHane» unm BCTpanBaTbCs BHYTPb B
3aBNCUMOCTHM OT TpeboBaHWI NpeabsBNAeMbIX
KITMEHTOM N KOHCTPYKTUBHbIM UCMONTHEHNEM
nBepen.
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AneKkTponogknoyeHue
OneKkTponoaknto4YeHne OOMKHO BbIMOMHATLCA
KBanMUUMpOBaHHbIM 3M1EKTPUKOM C
cobnogeHnemM MeCTHbIX HOPM U NpaBun

N B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM U
NnpeanMcaHns MmN HacToSLWEN MHCTPYKLUUK.
3aBeca nogkn4vaeTcs K ceT Yepes aBTomart
3alNTbl, COOTBETCTBYIOLLMIA Harpy3kam c
BO3QYLUHbIM 3230pOM He MeHee 3MM.

1.[ocTtyn K KneMmHol Kopobke
obecnevmBaeTcsa OTKPbITUEM CEPBUCHOIO
ntoKa.

2.Kabenu BBOAATCA B KOPMyC 3aBeChl Yepes
pe3nHOBbIE YNNIOTHEHMS.

B0O3MOXHbI pasnuyHble BapuaHTbl
opraHusauun ynpaeneHus. Cm.
OnekTpocxembl cTp. 3. [JOmKHbI
ncrnonb3oBaTbCsA Kabenu ¢ ABOWHOM
N30nsLmMen COOTBETCTBYHOLLENO CEYEHMS.
3asaBneHHbI Knacc 3awmTbl obecnednBaeTca
npv yNnoTHEHUM MeCT BBoAa kabenen
pe3nHOBbLIMU BTYNKamu. B cnyyae, ecnm
CUNOBOW BBOA W NUTaHME Lenein ynpasneHust
NoABOAATCA OT U3 pasHbIX MeCT, HeobxoaumMo
nomeTKa « NUTaHne AaHHOro notpeburens
OCYLLIECTBMSAETCHA OT HECKOIbKMX NCTOYHMKOBY.

Mopenb MowHocTb Hanpsa- MuHumanbHoe
XeHue ceyeHue
nposopaa
[xB7] [B] [Mm?]
MpuGopei 230B~ 1,5
ynpasrneHusi
RD18E09 9 400B3~ 2,5
RD27E15 15 400B3~ 6
RD365E23 22,5 400B3~ 10
RD54E30 30 400B3~ 16
RD63E36 36 400B3~ 16

YcTtaHOBKa pexxuma CKoOpocTH

YpoBeHb CKOPOCTU 3aaeTca C nynbra
ynpasneHunsa. Heobxoaumblii pexunm
BblOMpaeTcsa C y4eTOM Harpysku Ha npoem.

CepBuc, o6cnyxmBaHne 1 peMOHT

Bce paboTbl AOMKHbI BLIMONMHATLCSA C
cobntogeHnem cnegyowmnx TpeboBaHmin no
6esonacHocTu:



1. OTKNounTE anekTponutaHne. BHumaHume.
Mogenu ¢ anekTpoHarpeBoM MoryT BbITb
3anutaHbl 6onee Yem OT OAHOrO UCTOYHUKA.

2. OTKpoOWnTe KpbILWKY Ans 4ocTyna K
BHYTPEHHMM 4acCTsIM 3aBEChI.

O6cnyxuBaHue

MoTopbl BEHTUNATOPOB U ApYyrue areMeHThbl
He TpebyoT cneyunanbHoOro o6cnyXmeBaHus
3a UCKITOYEHNEM NEPUOLMNYECKON OUUCTKMW.
Heobxogmmas nepnognyHoCcTb onpegenseTcs
KOHKPETHBIMW YCITOBUAMM, HO JOSMKHA
Npon3BOaUTLCA HE MEHee 2-X pa3 B rof.
PelleTkun, anemMeHTbl BEHTUNSATOPbI U
BHYTPEHHME MOBEPXHOCTU OYMLLAOTCSA

C NOMOLLbIO MbIIecoca UIu BRaXKHON
Tpsnkon. NNpMmeHeHne CUNbHOAENCTBYHOLLMX
OvNCTUTENEN HE peKOMeHayeTCs.

3awuTa oT neperpeBa

3aBechbl ¢ 6rIOKOM aneKkTpoHarpesa

obopyaoBaHbl 3aLUTON OT neperpesa.

TemnepaTypa Bo3ayxa Ha BbIXxo4e AOMKHa

ObITb He Bblwe +40 °C. Npu cpabaTbiBaHMM

TepMOo3alUnTbl BbINOMHUTE crneayoLime

JencTBus

1. OTKNOYUTE BNEKTPONUTaAHUE

2. [loxagnTteck, Nnoka 6nok anekTpoHarpesa
OCTbIHET.

3. BblacHUTE NpUYMHBI HEUCNPAaBHOCTU U
ycTpaHute nx. MoTopbl BEHTUNSTOPOB B
CBOIO ovepenb UMEKT CBOK COOCTBEHHYHO
3awmnTy ot neperpesa. OHa BKoYaeTcH
aBTOMAaTMYeCcKn Nnocrie oCTbiBaHUSE MOTOpa.

4.lMogkniounTe NUTaHMe 1 3anyctute npmnbop.

Bce MOTOpbl BEHTUNATPOB OCHALLEHBbI
cobCcTBEHHOM 3awwmnTor OT neperpesa. [pu
ONacHOM MOBbILLEHUN TeMNepaTypbl 3amTa
cpabortaert, octaHaBnueas gsuraterns. [pu
BO3BpaLlLleHUM TeMmnepaTypbl HA HOPMasnbHbIN
YPOBEHb AaTyuk BepHeTcs B paboyee
COCTOSIHME.

3ameHa BEHTUNATOPOB

1.OnpegennTte HemcnpaeBHbIA BEHTUNATOP

2.0T1coegnHnTe Kabenu nutaHus
HeMcnpaBHOro BEHTUNATOPA.

3. OTBEPHNTE KPENEXKHDbIE BUHTLI U N3BMNEKUTE
ero.

4.YcTaHOBMTE HOBbIN U NpoaenanTe Bce
onepauum B obpaTtHOM nopsiake.

3ameHa 6noka aneKkTpoHarpeBa

1.lMomeTbTe 1 oTcoeanHuTe Kabenu broka
3NeKTpoHarpesa.

2.0TBEPHUTE KPEMEXHDBIE BUHTBI N N3BMNEKUTE
onok.

3.YcTaHoBUTE HOBbIV N NpoAenanTe Bce
onepauum B obpaTtHOM nopsiake.

Bo3MOXHble HeMcnpaBHOCTHU
Ecnu BeHTMNATOPLI HE paboTatoT, NpoBepbTe
cnepywoulee:
1.Hannune HanpsikeHus B ceTy;
ABTOMAaTbI 3aLMTbI, BbIKNKOYATENN,
TepMmocTaT 1 TanmMmep (eCnu yCTaHOBIEHbI) U
Apyrue yCcTporCTBa 3alnTbl U yNpaBneHus.
2.lMNonoxeHne nynesta ynpasneHns.
3.PabotocnocobHOCTL KOHLEBOTO
BbIKIHOYaTens.
4.CocTosiHMe TepMO3alLnTbl ABUraTENEN.
5.CTeneHb 3arpa3HEHHOCTM peLueTku 3abopa
BO3gyXxa.

Ecnu oTtcyTcTBYyeT nogada Ttenna, npoBepbTe

cnepywulee:

1.Hannune HanpsxeHUs B ceTu; aBTomMaThl
3alWnThl, BbIKNOYaTENMU

2.HeobxoaumocTb nogorpesa — NPoBeEpbLTE
YCTaHOBKY TepMocTaTa (Tanmepa)
N peanbHyo TeMnepaTtypy Bo3ayxa.
lMonoxeHne Tymbrniepa MOLLHOCTHY NynbTa
ynpaBneHus.

3.CTeneHb 3arpsA3HEHHOCTU peLLETKN 3abopa
Bo3ayxa. [1ns 3aBec Ha ropsaden Boge

4. Hann4ne n Temneparypy TenroHOCUTENS B
MarmcTpanu (LMpKynsunoHHbIA Hacoc, ecnu
Ncnonb3yeTcs).

5.MNoTpebHOCTL B 060rpeBe - TEKYLLYHO
TemnepaTtypy 1 3afaHHy0 Ha TepmocTaTe)

6.CTeneHb 3arpa3HEHHOCTM peLueTkn 3abopa
BO3gyxa.

Ecnu npuynHa HemcnpaBHOCTU He

onpegensieTca obpaTnTechb K TEXHUYECKUM

creymanmctam ynoriHOMOYEHHbIX AUNEPCKUX

LEHTPOB.
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CpabartbiBaHMe YyCTPOUCTBA 3aLUTHOIO
otkntoveHus (Y30)

(0nis modeneli ¢ ar1ekKmpoHazpPesom)

Ecnun B uenun yctaHosneHo Y30, koTopoe
cpabartbiBaeT npu nogkntoyeHun npmubopa,
3TO MOXET ObITb CreaCcTBUEM MOBbLILLEHHON
BIMA>XHOCTWN N30NNPYIOLLLErO CIOS
HarpeBaTenbHbIX 3neMeHToB. OBbIYHO 3TO
HabntogaeTcs, ecnu Npubop He ncnonb3yeTcs
B TEYEHNE ANUTENBHOIO BPpEMEHN. DTO HE
AOIMKHO paccMaTpmBaTbCs Kak HEUCNPaBHOCTb
N YCTPAHSETCS BPEMEHHbIM BKITHOUYEHNEM
npubopa 6e3 Y30, ¢ Tem, 4TobbI YOoanutb
N30bITOYHYHO Briary M3 HarpeBaTesibHbIX
aneMeHTOoB. [poLecc MOXeT 3aHMMaTh OT
HECKOITbKMX YacOB A0 HECKOSMBbKUX OHEN.
UTo6bI n3bexarb BO3MOXXHOIO HaKOMMeHUs
Braru, Nnpu AnuTeNbHbIX NepepbiBax B paborte
o6opyaoBaHNsi pEKOMEHAYETCSA NEPUOANYECKN
BKITIOYaTb €ro Ha HENPOLOIMKUTENBHOE BPEMSI.

BesonacHocTb

» [lpocmpaHcmeo 86n1u3u pewemok
3abopa, ebidysa 8030yxa He OOMKHO
3aspomoxdambcsi Kakumu-nubo
npedmemamu unu Mamepuanamu!

» byObme oCcmopOXHbl, rpu pabome
rnosepxHocmu npubopa Hazpesaromcs!

* [lo usbexaHue nepezpesa rpubopa u
rosiefieHUs1 noxxapHou -onacHocmu OH
He OOIMKEeH MOKPbIBAMbCS KaKuMu-rubo
npedmemamu unu mamepuanamu!

* He donyckatime 4ymobbl 0emu 6e3 Had3opa
83PO0C/IbIX MPOU3800uUU Kakue-nubo
delicmeusi unu ueparsnu psadom ¢ rnpubopom.

TexHun4yeckue XapaKTepucTtukum I Thermozone RD E !

Mogenb CtyneHn Pacxop YpoBeHb At*? HanpsokeHue HanpsikeHue [OnuHa Bec*s

MOLLHOCTM Bo3gyxa luyma*! B B

ok [A] ok [A]

[kBT] [m3/4] [aB(A)] [°C] (ynpaBneHue) (HarpeB) [Mm]  [kr]
RD18E09 0/6/9 1800 54 15 230B~/2,52A 400B3~/13A 1000 45
RD27E15 0/10/15 2700 55 17 230B~/3,36A  400B3~/22A 1000 45
RD365E23 0/15/22,5 3600 56 19  230B~/4,48A 400B3~/32,6A 1500 77
RD54E30 0/20/30 5400 57 17 230B~/6,72A  400B3~/43,5A 2000 107
RD63E36 0/24/36 6300 58 17 230B~/784A  400B3~/52A 2500 138

*1) YcnoBus: pacctosiHie Ao npuGopa 3 M. SKBUBaneHTHasi nnowaab 3BykonornoLeHus 50 m? .
*2) At = nogorpeB NoToKa Npy MakCUMasibHOM MOLLHOCTM U CKOPOCTH.
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NMpuHagnexHocTu

CB32N, nynbt ynpaBneHus

3-X CTyneH4yaToe ynpasneHne Bo3ayLUHbIM
NMOTOKOM M 2-X CTyrNeH4YyaToe ypoBHEM
MoLyHocTK. [NocTaBnserca B OT4eNbHOM
BGokce Ansg HaCTeHHOoro KpenneHus. Moxet
ynpaBnsaTb paboTon HECKONbKMX NPUOOPOB.
MakcumanbHas Harpyska 10 A. Knacc 3awmTbl
IP44.

RTI2, anekTpOHHbIN 2-X CTyneH4YaTbIN
TepMmocTar

RTI2 nmeeTt BHYTPEHHIOK LLKany HacTPONKK
¢ AgnanasoHom 5-35°C n perynmpyemyto

BENUYMHY MHTepBana cpabartbiBaHus (1-10°C).

Knacc sawutbl IP44.
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Main office

Frico AB

Box 102

SE-433 22 Partille
Sweden

Norway
Frico AS
PB 82 Alnabru
NO-0614 Oslo
Norway

France

Frico SAS

53 avenue Carnot

69250 Neuville sur Sabne
France

Spain

Frico repr. office in Spain
C/. Cabeza de hierro, 39
ES-28880 Meco

Spain

Tel: +46 31 336 86 00
Fax: +46 31 26 28 25
mailbox@frico.se
www.frico.se

Tel: +47 23 37 19 00
Fax: +47 2337 1910
mailbox@frico.no
www.frico.no

Tel: +334 72 42 99 42
Fax: +334 72 42 99 49
info@frico.fr
www.frico.fr

Tel: +34 91 887 60 00
Fax: +34 91 887 60 00
mailbox@frico.com.es
www.frico.se

For latest updated information, see: www.frico.se

United Kingdom
Frico Limited

72 Cheston Road
B7 bEJ
UK-Birmingham
United Kingdom

Russia

Frico repr. office in Russia
Lavrov per. 6

RU-109044 Moscow
Russia

China
Frico repr. office in China

Rm 702, Mod. Comm. Build.

201, New Jin giao Rd
201206 Shanghai
PR. China

Austria
Altexa-Frico GmbH
Kolpingstral3e 14
1232 Wien

Austria

Switzerland
Gutekunst AG
Baselstrasse 22
CH-4144 Arlesheim
Switzerland

Tel: +44 (0)121 322 0854
Fax: +44 (0)121 322 0858
info.uk@frico.se
www.frico.co.uk

Tel: +7 495 238 63 20
+7 495 676 44 48

Fax: +7 495 676 44 48
frico@trankm.ru
www.frico.se

Tel: +86 21 62569900
Fax:+86 21 62554747
frico@sohu.com
www.frico.com.cn

Tel: +43 1 616 24 40-0

office@altexa-frico.at
www.altexa-frico.at

Tel: 061 706 96 26 (nat)
Fax: 061 706 96 20 (nat)
info@gutekunst-ag.ch
www.gutekunst-ag.ch
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